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A C T E U R S. 



X 1 A O , Mandarin de la 
• Premiere Clajje i Fere d'A 
gefie. 

AGESIE. 

TAMTAM, Amant d'A- 
gefie. 

CH I M C A , EJclave , Juu 
mute d'Agefie. Mlle. Molin. 

Plusieurs Esclava ges de XIAOJ 



Mr. De Lonay. 

Mlle.CharlotteFM| 
derick. |1 



Mlle. Caroline Fr| 
derick. 



La Scene fe paffe au Palais de Xiao, dansVy. 
partement des Fmmes, 



C H I N O I S, 

C 0 M E D I E 
EN UN ACTE , EN VERS. 



ue Théatre repréfente un Appartement décoré à la 
Cbinoifey on voit dans le fonddu Tbédtre l'*bO'> 
rifon à travers une jalotijie brijée» 




SCENE PREMIERE. 



IIAO, & à quelque diftance , fon Intendane 
& plufieurs Efclaves qui atcendent les ordres. 

XIAOy à fon Intendant' 
Ariette du tracolo ^ quejlo foglio àfù 



Qu'une Féte 

Pour ce foir fe troiive prete , 
A 2 



a 
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^ LES C H I N O I S, 

Il faudralque tu commandes 
Des parfums & des guirlandes , 
Habits de cérémonie, 
Ardfìce & fimphonie, 
Bai, fefiin & niafcarade; 
Si tu crains la baftonnade, (bis.) 
Réponds vite à mon efpoir ; 
Qui t'anéte ? Sois donc habile ; 
^ Car ma bile {bis) 

Contre toi va s'émouvoir. 
Quoi? j aurois dù piévoir V 
Oh! c'efl: à toi de voir, 
Fais ton devoir. 

Qu'une Féte ^ 
Se trouve prete: 
Que l'on pare ces EfcUives, 
Soyés tous leftes & braves ; 
Bai , feftin & mafcarade ; 
Si tu crains la baftonnade, 

(*) La houpade , 
Que tout foit prét pour ce foir. 
Sans réplique, 
Que l'on s'applique, 
Sans réplique. 
A répondre à mon efpoir. 
Si tu crains la baftonnade , 

La houpade , (bis) 
Quit'arréte? 
Ouì la Féte 
Sans remife elt pour ce foir. 
Oui , ouì . c'eft pour ce foir (bis) 
Fais ton devoir. 

Tout ce que tu dirois feroit fort inutile. 
Ne t'cxcufe pas fur le tems, 



{♦) SuplìiS dmt on punit les Efclaz\es à la Chine, 



C O M E D I E. 



pprcnds, o le plus fot de tous les Intendans, 
u avec 1 argenc on trouve tout facile , 
'argent commacde au tems, aux éiemens 
c viene a bout de tout,Ouvre mcs cofFres, prens 
e loir je donne un Epoux à ma Fille; * 
épargne rien, s'ilJefaut, voIe,piIle- 
lais qu'on me ferve. Un homme tei quemoi 
connoit point d'obftacle: il faut que Jegoùc 
brille ° 

ans tout ce que j'oruonne,ou je m'en prens à toi- 
)rs quand j'ai die un mot;, ce mot dì une Joi* 



SCENE IL 

X I A O, feuL 
Ariette, du Cblnois, già colmo di piacer. 



^ e vais, grace à ma Fille, 
Accroìtre ina faiuille; 
Un tas d'enfans fourniille. 
Ah ! je Ics vois déja 
Tandis que l'un fautille, 
L'autre à l'envi babille; 
J'aurai de la famiile, 
Elle fera gentillo 

Et me rclTemblera. ( 3 y^/y) 

]e fuis , grace à ma Fille, 
Grand Pere de famiile. 
Un tas d'enfins fourmille» 
Autour de moi fautille 
En ra'appcilant Papa. 

A 3 
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LES CHINOIS, 

le ne me fens pas d'aife, \ r^s) 
i'un grìmpe fur ma chaife * 
Én in'appellant Papa ; 

Et me baife. 

L'un grimpe fur ma chaife, 

L'autre joiie au dada, 

En m'appellant Papa. (.o^O 

Paix là. Taifez-vous , paix là , 

Paix là vous dis-je. 

Encore ! Ce bruit m'affìige. 

Il faut que je corrige « , % 

(Comreiaifant la voix d'un Enfant.) 
^ Ah ! ah ! pardon , pardon . pardon ,mon gran^ 

Papa; „ * 

Je ne leferaiplus. Non ? non. 

Levez-voiiS donc. 
Je vais , &c. (da capo.) 



SCENE III. 

XIAO, AGESIE, CHIMCA. 

X i A O. 

/Vpproche ma chere Agefic 
11 eft cems qncjete marie, 
Ecce fera dèsaujom<rhu..j^_ 

Dès auiourd'lìui mon Pere. 

XIAO. 

Eh oui ; 

Cela te fàche. 




li 



C O M E D I E. 7 

A G E S I E. 
Oh point du tout, mon Pere; 
faiSj le fort qui m'attend, fera-t'il auffi doux 
)ue le bonheur de refter avec vous? 

X I A O. 
Ma fille , tu n'es pas finccre 

A G E S I E. 
Cet Epoux f9aura-t*il me plalre ? 

C H I M C A» 
Bon, bon, c'elt toujours un Epoux, 
X I A O. 

Chimca penfe très-bien, tròs-jufte: ici l'ufage 
Eft de fe marier au gre de fes parentsj 
C'eft une coùtume fort fage. 

C H 1 M C A. 

Pas toùjours. 

X I A O. 
Taifez-vous efprit à contre fens, 
Slle eft fort fage, & furtouc pour lesGrands: 
,'art de fe maintenir ,cft nocre étude unique. 

Et nous rcgardons nos enfans 
3omme des inftrumens de bonne politique 
Jui doivent cimenter la fortune &:lesrangs: 

Voilà le feul point néccffaire. 
In t'annon^ant l'Epoux, je termine Taffaire; 
Via volonté luffit. 

A G E S I E. 

Mon Pere, je m'y rcnds, 

A 4 Mon 
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Mon txoùt doit fe foumettre au votre ; 
Mais tomment eft-il fait cet tpoux? 

X I A O. 

Gomme un autre; 

le n'ai pas pù le voir encor , 
Depuis cinq ou fix ans, apiès un long effor, 
^ llrevientd'untrès-grandvoyage; 
Mais cVfttonfait: fon Pere a du crédit , de 1 or. 
De Plus, c'eft l'Empereur qui fait ce manage; 

Vv trouve encor un avantage : 
Ton Fpoux eft le fils du plus grand ennemi 

Qu'ait jamais eu notre famille. 

A G E S 1 E. ) 
Vous me faites frémir. 
X I A O, 

Amii , 

Lcur intéi ét au mien fe trouve uni : 
A d'aitres nous nuirons en commun. Toi ma 

fille, . , 

Sur les mefures que je prends, 
Dépéche-toiid'avoir beaucoup d'enfans: 
Eternife mon fang par ta progcniture. 

A G E S I E. 

le n'épargncrai rien, mon Pere, je vous jure, 
pour rendre vos défirs contens. 

X I A O. 

Mais, c'eft tropm'arrcter; je vaistrouver mon 

Gendre, . , • j „ 

Et pour c'unir à lui, je rcvicndrai teprcndre.^^ 
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C O M E D I E. 

Ariette. 

Ma Fille, ma chere Fille , 
Pour l'honneur de la famille , 
Sois toujours d'humeur gencillc ; 
Sans cefle , 
Avec tendrefle , 
Carefle ton Epoux» 
Avec tendrefle , 
Avec adrelTe , 
Careffe ton Epoux. 
Sans celTe , &c. 
Et pour te rendre maitrefle 
Prends un air fimple & doux. 
Si l'amour fommeille 
Fais qu'il fe reveille, 
Ranime l'entrecieq, 
Et tu t'en trouveras bien. 
Oui, tu t'en trouveras bien. 



(bis) 



SCENE IV. 

A G E S I E , C H I M C A. 
C H I M C A. . 



Il V 

■ V Ous devez èrre bicn charmé'". 
m AGESIE 
I L Hymen me flatte, & jcfuis allarmcc. 

te H I M C A. 
Commenti pourquoi vous efFravcr? 
AGESIE. 



Si l'on va me facrificr. 




CHLM- 
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IO 



LES CHINOIS. 



C H 1 M C A. 
Ah! N'cft pas, qui veut, la vi6lime. 
A G E S I E. 

Mais, fi l'Epoux eft mal faìt, Cacochime, 
, .^tll^iVn rS^^me tnms la crainte & le defir. 



s hommes foujoar^ xiuuuo v..„. 
Oae l'inftina tàche d'éelaucir. 
Encor iT cet Epoux que je n ai pù choifir... 
Reffembloit. . 

C H I M C A» 

Reffembloit ? 

A G E S I E, 
Par ràge, la figure.»;. 
Mais, n'cD parie à perlbone. 

C H I M C A. 

Oh non , foyez-en Iure» 
Ai.je jamais rien dit de nos petits fecrets. 
A G E S I E. 
He bien , tu r9auras donc. . . . 
C H I M C A. 

Apiòs. 

A G E S I E. 

Hébien. La femaine dernière, 
récoisfeuleencepavillon; 
De ce cò:é , Tur la Riviere , 
3'entends jouer un carillon , 
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C O M E D I E. 



De voìr d'Oli le bruic pare , il me prend fantaific ; 
J'approchedela jalouGe , 
Loifqu'un coup de vene impi évù 
L'abbai, jc vois«... jevois. 

C H I M C A. 

Hé-bien, Qu'uvcz.vous vù? 

A G E S 1 E 

Unjeunehomme charmant écoitdans une barquc; 
li l'a faitanéter, fi-tócqu'il mcremarque. 



Mais, uninftantj caril eftplciud'efprit» 



Mais pour homme d'efprit, j'ai pù le reconnoitrc, 
Aux difFercns tranfports qu'en lui je faifois Dai tre. 

C H I M C A. 

Ah! vraiment, fans doute ilfufEt 
Qu'il vous trouve charmante, & touc cela doit 



DcChinois , quoiqu'ilait i'habit. 
Il n'cn a pointlcmaintienflegmatique. 
Et certain air qui prévientóc qui piqué. . «, 



Enunmot, ilvousplait, voyons ce qui s'enfi; ir. 



11 rclte d'abord interdit ; 



C H I M C A. 

Il vous adone parlé^ 

A G E S I E, 

Non, il nem'a riendit; 



é:ie. 



A G E S I E. 



C H I M C A, 



A G E S I E. 



Oh 



t t t • 



ricn. 



CIUM. 




I 
I 



,2 L E S C H I N O 1 S, 

C H I M C A. 

Rien? 

A G E S I E. 

Non , j'di vù venir mon Pere, 
Jemefuisretirée. 

C H l M C A. 

Oh, celadéfefpere. 

A G E S I E. 
Paix, taifons-nous. J'entendsdubrait. 

C H I M C A. 
Comment, comment, par la fcnétre 
Un hamme. . . . 

A G E S I E. ^ , 

Cefi: lui -méme ! Il ofe ici paroiti e / 



SCENE V. 

^GESIE, CHIMCA, TAMTAM, 
C H I M C A. 

Ariette; Il m'a dèmi Valuette, 

Jci que venés vous faire? 
Ahi quelle audace eft-ce là. 

A G E S 1 E. 
Hélas mon Pere le faura. 

TAMTAM. 
Ne craignés rien ma chere ; 



C O M E D I E. 



A G E S I E. 
Sortez, fortez. 

C H I M C A. 

Vous excités fa colere, 
Téméraire* 

A G E S I E. 
11 rend tous mes fens agités. 
Sortez, fortez. 

TAMTAM. 
Mais du moins écoutés. 

A G E S 1 E.; 
Téméraire. 

T A M T A M. 

Quoi mon mon ardeor fincére 
Vouspeut-elie déplaire? njA 

A G E S I E. 

Quel étrange embarras! 

Ah! ah, fuyons; mais je n'ai pas 

La force de faire un pas. 

C H I M C A. 

lei que venés vous faire ? 
Ah! 

Quelle audace eft ce là. 

TAMTAM. 
Aurois-je pù vous déplaire? 
Celi une ardeur fincère. . 

A G E S I E. 
Ah! comme le coeur . . . me... bat. 

CH I M C A. 

Voulez-vous que j'appelle.? 

A G E S I E. 
Oui . . . Mais ne fais point d'éclat^ 

TAM- 
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,^ LES CHINOI.S. 

TAMTAM. 

Vous étes bien crucile. 

A CESIE. 

Sortez. fortez. 

CHIMCA. 

Sortez, fortez* 

A G E S I E. 
le vais tomber en foiblcffe. 
TAMTAM. 

^^'^''^ CHIMCA à Tamtam. 
Oaoi toujours vous relìez ? 

TAMTAM. 

Hé bien je vous laifle. 

Oui, oui, raffUrela. 

A CESI E. ^ 
Ahi eft.il bien vraiqu'ils'en va? (i'»^.) 

CHIMCA. 
Ehoui,vraiment, iireretire. 

A G ESIE. 
Ouni écoute un tnoment. 
^ CHIMCA. 

Ecoutez. 

TAMTAM revimnu 

AGE- 



C O M E D I E. tf 

A G E S I E. 

Je vous appaile pour vous dire 
De fortir au plus vite. 

TAMTAM. 

Ah! j'étois loindéja, 
Vous ferez obéie, . Jls'éloigne. 

A G E S I E. 
Ecoucez» 

CHI MCA. 

Venezia. Tantamrevient. 
A G E S I E. 
Quand vousétesemré, vous a-t'onvù? 

TAMTAM. 

r T 1 l'erfonne, 
J ai faia le moment. . . * 

A G E S I E. 

p..i.«^ 1 Tant d'audace m'étonne, 

Partezde méme... un mot... mais... quel, 
qu'un vous verrà. ^ 

_^ . TAMTAM. 
Necrajgnezrien. 

A G E S 1 E. 
D'attendre au 1]^'' ^"'^ 

TAMTAM. 

Non, non, je vous offenfc, 
EtvotrePcrelef9aura. 

AGE- 



1(5 L E S C H I N O I S. 

A G E S 1 E. 
Non, mon Pere eft forti. 

TAMTAM. 



Jefens qii'il efl; de conléquence.*. 

A G E S I E. 

Nul Efclave ici n'entrerà. 

TAMTAM. 
Mais, fi vous tombez en foibleflc. 

C H 1 M C A. 
Hébien , cela fe paflera. 



Tenez je vois que mon arpefft vous blelFe. 

A G E S I E. 
Eh non, vousdis-je. 



C H I NI C A. 

Enfin nousy voilà» 

TAMTAM. 
Ah! quel bonheur! 



Quelqu'un me furprendra , 



TAMTAM. 



i 



Jeneprétenspoint dire..; 
C H I M C A. 



A G E S I E. 



Voyons oh C€ci va conduire. 



TAM- 
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C O M E D I E. 

\ T A M T A M, 

Ariette du Chinois: Zerbinotti d'oggidì. 

Que je baife cette main , 
Mais , pourquoi cct air mutin ? 
Que vous fert-il d'étit belle 
Si vous étes fi cruelle. 
Mais , perfonne ne nous voit, 

Qu'elle eft farouchel 

Quejc touche 
Seuleraent le bout du doigt. 
Mais perfonne ne vous voic. 
Que vous fert-il d'étre belle 

Si vous étes fi cruelle; 
Vous foulFrez de vos rigueurs. 

C'cfl: à notre àge 

Quel'on s'engage, 
Le Pnntcms eft pour les fleurs, 
£c l'Amour eft pour nos coeurs. 

La fagcfle 

Pour la Vieillefle, 

La tendreflTe 

Pour nos coeurs, 

A G E S I E. 
Doucement , doucement. 

TAMTAM» 

Quelle offence nouveJle. 
A G E S I E. 
Vous étes bien bardi! Finiflez: ou j appelle. 
Jufqu'au momenc où vous puiffiez lòrtir. 
Par pitié pour vos jours, je veux bien vous 
lOufFrir; 

Mais à condition: fi de votre tendrefTe, 
Vous ofez dire un mot , je f^aurai vous punir» 

B TAM- 
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i8 L E S C H I N O I S, 

T A M T A M 
Quoi ! raon amour . ♦ . 

A G E S I E. 
>ra rien qui mlntércfle. 
Dans un profond refpeft , f^achez vous contenir. 

TAMTAM. 

Ah! Comment fe contraiiidre en voyant ce 
qu'on aime ! 
Un mot peut m'échaper, un mot. 

A G E S I E. 

Un mot vous perd. 

TAMTAM. 
Un foupir , un regard. 

A G E S I E. 
De méme. 

TAMTAM. 
Jc tàcherai d'obéir. 

CHIMCA, hasà^gefie. 

A quoi fert 
De tant diflìmuler,parlons à|coEur ouvert. 

TAMTAM. 

En France oti j'ai fait un voyagc 
Le fexe n'eft pas fi fauvage. 

A G E S I E. 

En France ditcs vous ? 

TAM- 



C O M E D I E. ,p 

TAMTAM. 

Sont difFerens du pay. "^^HZ ÉZVr'"'^ 
Le. Femmes S, PekinVonc efciave^deTHommo,. 

Mai!! à Paris elles reRnent Tur e-K 
Toutes les belles s'y font elo re 

L-Amour qur rempìir leurs loifir, "'^"'^ ' 
Lcs condu,t chnquc jour de viftoire én Jicìoire 
Dansdes tourbillons de plaiius. 

_ A G E S r E. 

Comment « liberté le. Hommes & Ics Fem- 

"tamtam. 

S entretiennent d'Amour da ma,in jufqu'aufoir. 

C H I M C A 
Ah ! Que c'cn un pays que je voudrois Dicn voir. 

Et de preparer Je bonhcur. 

CHI MCA. * 
Comment faic-on l'Amour à la Fran^oife. 

T A M T A M a Jgejìe. 
Si vous le permettcz. ... 

A G È S I E; 
Mais, oui; l'on ef> bkn ai'e 
I^e r^avoir d'un pay. Ics ufages, 'les mcur. 

^ 2 t.^m: 
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:zo L E S C H I N O 1 S, 

T A M T A M. 

Pour donner au Tableau de plus vives couleurs, 
11 faudroit ne vous en déplaife , 
Me feconder & me précer du jeu. 
Tenés, figurés-vous que vous étes l'Amante; 
Moi, l'Amant. 

A G E S I E. 

Soie. 

TAMTAM 

Vous , la Suìvantc 
Que je vaìs engager à proteger mon feu. 
C H I M C A. 

Voyons cela. 

A G E S I E , va s'ajjeoir &f prend le the. 
Qui, oui, voyons un peu. 
TAMTAM. 
Ariette du Chinois, mijia dincanto^ 
Avec adrefle , 
A ta Maitreffe , 
Avec adrelTe , 
Peins ma tendicfle. 

C H I M C A. 
Qui moi! Seigneur , 
IVI trop d'honneur. 

TAMTAM. 
Eh quoi! belle Suivante. .» 

C H l M G A, 
Non , non , frivole attente, 
TAMTAM. 
Fais mon bonheur. 

C H I M C A, 
Pour vous fervir J'ai trop d'honneur. 

E N- 



C O M E D 1 E. 



21 



TAMTAM 
CHIMCA 



E N S E M B L E. 

* Daigne fervir ma fincere ardeiir 
t Pour vous fervir , '"'ai tiop d'honneur. 

T A N T A M. 

Sois ma reflburce, 
Prends cette bourfe; 
Mais quelle enfance. 

CHIMCA. 
Mais , prend t'on en France ? 

T A M T A M. 

Sans réfiftance. 

C II I M C A. 

Je prends donc, Seigneur» ' 

TAMTAM. 
Oh 93 , fais voir ton zele ; 
Surtout , fois moi fidele. 

C H I M C A» 
Qui moi ! Seigneur , 
Pour vous trahir j*ai trop d'iionneur. 
Ensemble. 
CHIMCA» c Pour vous trahir i'ai trop d'honneur, 
TAMTAM. < Daigne fervir ma fincére ardeur, 
A G E S I E à Chimca. 
Quo! vous ferrcz la bouiTe. 

CUI M C A. 
£ft-ce qii'il faut la rcndrc } 
A G E S I E. 
Ceci n'eft poinc une réalité. 

TAMTAM. 
L'Amant ne doit point la reprendre 
Cela remi mieux la vcrité. 
Alors la Soubrette obligeante 
Va d'une fa^on engageactc, 

B 3 A 
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21 L E S C H I N O I S. 



A fa MaitielTc apprcndre mon Amour. 

Allons pirlés à votre tour. 
Dites lui bien que d'une ardeur cxtréme 
je la cheris cent fois plus que moi méme; 
Que mon cceur pour coujours s'enchaiac fous fa 
loi, 

Dites lui, 

C H I M C A. 

Fiés vous a moi. 
Ariette , 7ion fon picina, 
Soup votre empire , 
Quelqu'un foupire 
Et vous alme , vous alme 
Plus que lui méme. 
Qui voit vos chermes 
Vous rend les armes. 
Qui voit vos charmes 
Èn perd refprit- 

TAMTAM. 
Bon, bon, 

C H I M C A à Tamtam. 
Ai-je bien dit ? 
TAMTAM. 

Oul , oui , c'eft fort bien dit. 
C H 1 M C A , à Jgefie, 

Sous votre empire, 

Quelqu'un foupire. 
Et vous aime, vous aime 

Plus que lui méme. 
Oui , pour vous s'il s'engage 

C'eft votre ouvrage 

Vous rendre hommage 

Kft-ce un cutrage ? 

C'elt un devoir* 

Sous 



C O M E D I E. 23 

Sous votrc empire, 
Qudqu'uri foupire 
Eh , eh , daignés le voir. 
Ne le condaHinez pas du moins fans le con» 
noicre. 
11 atcend fon ari et. 

A G E S I E. 

Bé bien il peut parottre. 
CHI MCA, à Tamtam. 

Venez. 

TAMTAM. 

L'Amant s'app roche en s'inclinant bien bas. . 
Il faut vous prévenir qu'cn voyant tant d'appas. 
L'Amant de fcs tranfports n*eft pas fouvent le 
maitre. 

De ce que je dirai ne vous allarmés pas ; 
Car ce n*elt entre noiis qu'une feintc, 
A G E S 1 E. 

Oh fans doute. 
Que l'Amant parie je récoucc. 

T A M T A M, « Chimca, 
Et vous tcnés vous à deux pas. 
Ariette, ma detto la mia marna, 
Son coEur d'abord palpile , 
Il veut ; mais il héfitc. 
11 die des niots fans fuite , 
Certain trouble l'agite, 
Il a peur de manquer d'égards 
Et la crainte 
Eli peinte. 
Dans fes regards. 
Bìeniót l'amour rinfplre , 
Il vante les attraits : 
Quels yeux charmans! quels traits! 

B 4 AGE- 



24 L E S C H I N O 1 S. 
A G E S I E» 

Après 

TAMTAM. 
L'Amant foupire » 

Il l'ofe dire S ( ^^^j-, \ 

Et l'aveu ne dépiaìt pas. * 
Ainfi l'amour , pas à pas , 
Pour engager , tend fes Jacs. 

A G E S I E , avec un peu (Témotion. 
La peinture intéreffe. 

C H I M C A, àpart. 
Ah! ma pauvre Maitrefle 
Coinmence à fé rroubler. (bù) 
Ah! ma pauvre MaìtrefTe 
Son coeur fc laiTe aller, 
Se laifle, laiOe, laiOe, 
Se laiffe , laifle aller. 

TAMTAM. 

Le coeur plus fort palpile; 
On veut, mais on héfite, 
On dit des mots fans fuite 
Un nouveau trouble agite 
L'amour brille dans les regards 
Et l'audace 
• Chafl'e 

Les vaìns égards. 

La belle fe retire 

Et paroit fe fàcher. 

A G E S 1 E. 

Eh mais» 

T A M T A M. 

L'amant foupire 
Et fon martyre 
Commenceà la tòucher. 
La belle fe retire 



AGE 
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C O M E D I E. 
A G E S I E. 



Eh mais! 



TAMTAM. 

L'amant foupire 
Et faifit un bras. 
A G E S I È , e« foupirant, 

Après. 
TAMTAM. 

Doucement il le fiatte , 
Qu'il eli rond, blanc & frais! 
Ah ! quelle peau délicate ! 
Qucjele baife. 

A G E S I E. 

Mais 
TAMTAM. 

Quoi. 

A G E S I E, troublée. 

T AM L' A M, baifant la mamcvAgefis, 
Le tendre amant le baife. 
A G E S I E , plus émue. 

Après? 

TAMTAM. 

Et le rebaife, 7,, . 

Elles'appaife, COT 

Et ne fe défend pas. 
Ainfi l'amour pasà pas. 
La fair tomber dans fes lacs. 

C H i M C A, àparU 
Ah l ma pauvre MaitrelTe ! 
je la vois fe troubler» 
,A^ ! raa nauvre Maìitefle, 
B 5 



Son 
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LE S C H I N O I S. 

Son coeur fe laifle aJJcr. 
Son coeur fe lailTe , laiOe , Uiffe , 
Se Jaifle^ Jaiflc aller. 

(à part,^ L'amour, je le vois bien, a plus d'une 
re flou ree, 

(à ^gefte) MaicrelFe, fi je rends la bourfe, 
Vous rcndrez auffi le baifer. 

A G E S I E s'appsrcevant de fa foiblejje. 
Il ed vrai que c'eft trop ofer. 
TAMTAM. 
Eh bien , je vous adore, il n'eft plus tems de 
fcindre; 

j'ai trop foufFert à me contraindre. 

Si j'cxcite votre couroux, 
Que vos furveilhns implacables 
Puniflent moii amour; je me livre à leurscoups; 
J'atccnds la more à vos genoux. 
A G E S I E tenàrement, 
On auroit à punir à la fois deux coupables. 
Ah ! je le fuis autant que vous. 

C H I M C A. 

Helas! Et moi je ne puis l'écre. 

TAMTAM à Agefie. 
Vous m'aimez? 

A CESIE. 

Sans aucun efpoir ; 
Un Rpoux, cu plùtóc un maftre, 
Ce foir doic m'obtenir; quel funcfle devoir! 

TÀM- 



C O M E D I E. 27 

T A M T A M. 
Quel eft l'Epoux heureux. . . . 

A G E S I E. 

Vous fqavex qu'à la Chine 
On difpofe de nous, fars nous faire ^avoir 
La pcrfonne qu'on nous dettine. 
TAMTAM. 

VienoFC aulTi qui ]'ép ^ufe ce foir ; 
Mais à l'inllanc je viens de rec&voir. 
Le Portraic. . . . 

A G E S 1 E, 

Le Portrait? 

. C H 1 M C A. 

Voyons que j'examinc. 

TAMTAM donnant le Portrak. 
Ah ! Je n'ai pas daigné le voir. 
C H I M C A. 
Ah! Mamaicrefle, c'eit vous méme. 

A G E S I E. 

Ceftmoi? 

TAMT AM. 

C'eft vous! 

C H 1 M C A. 

C'eft vous. 

TAMTAM. 

Mon bouheur eft extréme. 

SCE. 
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2.S 



LE S CHINOIS 



SCENE VI. ET DERNIERE. 

AGESIE, TAMTAM, CHIMCA & XIAO. 

(Entrant lej'ahre à la main.) 
X I A O. 
Ariette. 

V^U'il tombe, qu'il meure , 
^Qu'iJ rature fur l'heure , 
Le traitre , Tindigne , 
Qui m'ofe offencer. 
L'afFront e(t infigne, 
Son fang va l'eflacer. (^j) 
Il brave ma rajje. 
Tamtam r^^arfi^^ Xiao d'un air coment, 
11 comble i outrr'ge {bis) 
Qu*il meure 
Sur l'heure. 
'^S^fiefe metdevant Tamtam, 
O Fille fans ame 
Tucrains pour Tinfàme 
Tu partage l'audace. 
Partage le danger; 
Non, non, point de grace 
Je veux me vanger. 
AGESIE, 
Ecoutés nous. 

XIAO. 
. Non , non quoi lorfque l'bimenée 
IJoit au jeune Tamtam unir ta deflinée 
lit réunir dos maifons pour jamais.. 
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C O M E D 1 E. 
T A M T A 

Eh ! Daignés aa molns nous ^^^^^^^ 
Voulez -ous tuer votre gendjc^ ^^^^ 
Ceft moi qui fuis Tamtam, preuv 
ces traits ; 
Ceporiraitvient de vous, 

X I A O. 

Oh, oh! 
C H I M C A. 

Faites la paix. 

Commentave..vouspachezmoivousintro. 

duireV 

TAMTAM* 
Detout.plusàlomr.nousf9auroBsvousm. 

ftruire, 
Accordez-moi mon pardon. 

X l A O. 

De bon coeur; 

La mode en tous cl.ma s m i 
Mlcz TOUS preparer & je vms vo 

QUA- 
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fj 



50 LES CHINOIS. 
a U A T U O 

(Elf$EMBLE«3 

XIAO & CHIMCA. TAMTAM de AGESIE. 



Leur fort m'enchante, 
Que chacun charjte , 
La, la , la, la, la, 
Que l'on embrafle 
Le cher Papa. 



Leur fort m'enchante, 
A mon attente, 
Tout répondra. 
le vous rends grace 
Mon cher Papa. 



X I A O a jigefie, 

Soir compfaifante 
Sois amufante 

T O U S. 
XIAO. - A mon 
Les 3 autres.1 Avotre ^^^nte 

Tout répondra. 
XIAO, à Tamtam, 

Et toi mon gendre 
Sois towjours teudre. 
TAMTAM. 
Bicntót j'cfpere. 
Vous voir grand pere. 

ENSEMBLE. 
XIAO & CHIMCA. TAMTAM & AGESIE. 

A i v.^" attente ^^on fort m'enchante. 

.r , Mon cher Papa. 

Touc répondra. ^ 

XIAO, à Tamtam, 
Mon Fils fois fige 
Fais bon ménage. 



TAM. 
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C O ME D I E. 
T A M T A M. 



Son 
Me 



avantage 
conduira. 

XI AO, 



Ah ! je me pàme» 

T A M T A M , à Jgefie. 

Ma chere Femme, 
Jamais ma flàme. 
Ne s'éteindra, 

ENSEMBLE. 
XIAO & CHIMCA. TAMTAM & AGESIE. 
Oue ron embrafle Je vous rend grace 

Ce cher Papa. Mon cher Papa. 



F I N. 



NB Toutes les pièces originales comme les En- 
fants du Sieur Frederick Ics joucnt, ne fé trou- 
ventà vendre ailleurs quau Bureau de 1 Opera, 
de mémc que le premier volume da Nouveau 
Tbédtre , des Enfants du Sieur Frederick con- 
tenant les quatre p=èc>-s nouvellemcnc débutés 
avec beaucoup de fuccès d'applaudilTer-encs. 
On promet d'cn donner dans peu le iecond vo- 
lume. 
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